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פרשת מסעי תשפ"ב
והורשתם את הארץ... והתנחלתם את הארץ
השבת אנו מסיימים את מסעי בני ישראל במדבר במשך ארבעים שנה, ונערכים לקראת הכניסה לארץ. כהכנה לכניסה לארץ מופיעות בפרשת הלכות שונות, ובכללן (פרק לג פסוקים נ-נו):
וַיְדַבֵּר ה' אֶל מֹשֶׁה בְּעַרְבֹת מוֹאָב עַל יַרְדֵּן יְרֵחוֹ לֵאמֹר.
דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם כִּי אַתֶּם עֹבְרִים אֶת הַיַּרְדֵּן אֶל אֶרֶץ כְּנָעַן.
וְהוֹרַשְׁתֶּם אֶת כָּל יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ מִפְּנֵיכֶם וְאִבַּדְתֶּם אֵת כָּל מַשְׂכִּיֹּתָם וְאֵת כָּל צַלְמֵי מַסֵּכֹתָם תְּאַבֵּדוּ וְאֵת כָּל בָּמוֹתָם תַּשְׁמִידוּ.
וְהוֹרַשְׁתֶּם אֶת הָאָרֶץ וִישַׁבְתֶּם בָּהּ כִּי לָכֶם נָתַתִּי אֶת הָאָרֶץ לָרֶשֶׁת אֹתָהּ.
וְהִתְנַחַלְתֶּם אֶת הָאָרֶץ בְּגוֹרָל לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶם לָרַב תַּרְבּוּ אֶת נַחֲלָתוֹ וְלַמְעַט תַּמְעִיט אֶת  נַחֲלָתוֹ אֶל אֲשֶׁר יֵצֵא לוֹ שָׁמָּה הַגּוֹרָל לוֹ יִהְיֶה לְמַטּוֹת אֲבֹתֵיכֶם תִּתְנֶחָלוּ.
וְאִם לֹא תוֹרִישׁוּ אֶת יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ מִפְּנֵיכֶם וְהָיָה אֲשֶׁר תּוֹתִירוּ מֵהֶם לְשִׂכִּים בְּעֵינֵיכֶם וְלִצְנִינִם בְּצִדֵּיכֶם וְצָרֲרוּ אֶתְכֶם עַל הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתֶּם יֹשְׁבִים בָּהּ.
וְהָיָה כַּאֲשֶׁר דִּמִּיתִי לַעֲשׂוֹת לָהֶם אֶעֱשֶׂה לָכֶם.
יש בפסוקים אלה חיבור של שני נושאים שהמינוח ההלכתי שלהם הוא "כיבוש" ו"חלוקה" (או "חילוק"), ובלשון הפסוקים שלנו "הוֹרָשָׁה" (לא ירושה! שימו לב כי מדובר בשתי הורשות; וְהוֹרַשְׁתֶּם אֶת הָאָרֶץ, תוֹרִישׁוּ אֶת יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ) ו"נחלה". שני ענינים אלה מעורבבים ממש, שכן הפסוקים הראשונים והאחרונים עוסקים בהורשה, והנחלה מופיעה באמצע. לכך מתייחס ה"כלי יקר" (פסוק נד):
"וְהִתְנַחַלְתֶּם אֶת הָאָרֶץ בְּגוֹרָל. בפסוק זה נתקשו המפרשים מאד באומרם כי תחילת הפרשה מדברת מאיבוד האומות וצלמי מסכותם, וכן סוף הפרשה וְאִם לֹא תוֹרִישׁוּ אֶת יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ, ואיך הכניס בין הדבקים פסוק וְהִתְנַחַלְתֶּם אֶת הָאָרֶץ? 

ואומר אני שלא קשה מידי כי באיבוד הצלמים והבמות וגירוש כל האומות הטיל ה' עבודה רבה על ישראל, ויש לחוש לשני דברים; הן (א) שיהיה הדבר כקדירה דבי שותפי ותתבטל מצוה זו כי כל אחד יאמר אפשר למצות ביעור שתתקיים על ידי אחרים, הן (ב) שיגרום מחלוקת בין השבטים כי כל אחד יבחר לו הרע במיעוטו במקום שאין שם הרבה צלמים ומסכות. על כן הכניס תוך ענין זה פסוק וְהִתְנַחַלְתֶּם אֶת הָאָרֶץ בְּגוֹרָל, כי בזה בטלו כל החששות."
בעל ההפלאה בפירושו "פנים יפות" (פסוק נד) מציע תשובה שונה:
"לָרַב תַּרְבּוּ אֶת נַחֲלָתוֹ וְלַמְעַט תַּמְעִיט אֶת  נַחֲלָתו.ֹ נראה הא דכתיב זה גבי וְהוֹרַשְׁתֶּם, ומפסיק בזה, ואחר כך חוזר לענין ראשון וְאִם לֹא תוֹרִישׁוּ, משום דכתיב בפרשת משפטים (שמות כג, כט-ל): לֹא אֲגָרְשֶׁנּוּ מִפָּנֶיךָ בְּשָׁנָה אֶחָת פֶּן תִּהְיֶה הָאָרֶץ שְׁמָמָה וְרַבָּה עָלֶיךָ חַיַּת הַשָּׂדֶה. מְעַט מְעַט אֲגָרְשֶׁנּוּ מִפָּנֶיךָ עַד אֲשֶׁר תִּפְרֶה וְנָחַלְתָּ אֶת הָאָרֶץ, ולפי שמצינו בגאולה העתידה שכל הי"ב שבטים יקחו חלקם בשווה ואין חילוק בין מי שיהיה מרובה לפי הגברים או מעט, נמצא אם היה החלוקה גם בזמן יהושע כן, אותו השבט שהיה מעט לפי הגברים בהכרח להניח שם יושבי הארץ מפני חיות השדה עד אשר יפרה, אבל השם יתברך אמר שאין צריך לזה אלא לרב תרבה נחלתו, דהיינו על פי הגורל, על פי ה', שהשבט שהוא מעט לגברים יהיה מועט לפי הגברים שלו ויוכלו להושיב כל אחד בחלקו, ולא יהיה להם פחד מחיות השדה, לכך ציווה אותם להוריש את יושבי הארץ."
לפי שניהם חלוקת הארץ היא חיזוק להורשתה. לפי הכלי יקר - כשכל שבט ידע מהי נחלתו לא יהיה רפיון ידיים בהורשה, ולפי "פנים יפות" - החלוקה לפי גודל, תאפשר את כיבוש כל השטח, ללא חשש של פֶּן תִּהְיֶה הָאָרֶץ שְׁמָמָה וְרַבָּה עָלֶיךָ חַיַּת הַשָּׂדֶה. 
את חיוב ההורשה מתרגם אונקלוס (פסוק כב: וְהוֹרַשְׁתֶּם אֶת כָּל יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ):
"ותתרכון ית כל יתבי ארעא מן קדמיכון."
לשון גירוש ("מתרכתא" בארמית: גרושה).
וכך מפרש רש"י:
"וְהוֹרַשְׁתֶּם – וגרשתם."
על כך מעיר בעל "אור החיים" (פסוק נב):
"והגם שאמר הכתוב בשבעת עממין (דברים כ, טז) לֹא תְחַיֶּה כָּל נְשָׁמָה, כאן מדבר הכתוב חוץ משבעת עממין הנמצאין שם. ולזה דקדק לומר אֶת כָּל יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ, לומר אפילו שאינם משבעת עממין. 

או אפשר שחוזר על אומה שאין כח בהם להורגם שישתדלו להורישם ולא יניחו מהם בארץ."
לדבריו, אם מדובר בשבעת עמי כנען, החיוב לכתחילה הוא להרגם; לֹא תְחַיֶּה כָּל נְשָׁמָה, ואילו ביחס לאומות אחרות, או במקרה שאין כח בהם להורגם, אז יש חיוב לגרשם.
אמנם בתלמוד ירושלמי (שביעית פרק ו הלכה א) שנינו:
"שלש פרסטיניות (כתבים) שלח יהושע לארץ ישראל עד שלא יכנסו לארץ; מי שהוא רוצה להיפנות - ייפנה, להשלים - ישלים, לעשות מלחמה - יעשה. גרגשי פינה והאמין לו להקב"ה והלך לו לאפריקי... גבעונים השלימו...  שלושים ואחד מלכים עשו מלחמה - ונפלו."
מכאן עולה, שמלבד האפשרות של גרוש או הריגה, קיימת גם אפשרות של הרוצה להשלים - ישלים. אמנם התוספות במסכת סוטה (דף לה ע"ב ד"ה לרבות) מחדשים:
"ולא נאמר לֹא תְחַיֶּה כָּל נְשָׁמָה אלא לאחר שהתחיל יהושע במלחמה, שהרי יהושע שלח שלש פרוזטגמאות הרוצה להשלים ישלים להלחם ילחם. אלמא אותן שהיו רוצין להשלים לא היה הורגן. וצריך לומר אותן שהיו רוצין להשלים קודם שהתחיל במלחמה ראשונה."
לפי זה מדויקים דברי תלמוד בבלי (מסכת סוטה דף לד ע"א):
"עודם בירדן, אמר להם יהושע: דעו על מה אתם עוברים את הירדן, על מנת שתורישו את יושבי הארץ מפניכם, שנאמר: וְהוֹרַשְׁתֶּם אֶת כָּל יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ מִפְּנֵיכֶם. אם אתם עושין כן - מוטב, ואם לאו - באין מים ושוטפין אותיכם. מאי אותיכם? אותי ואתכם."
עודם בירדן; תוך כדי מעבר הירדן, עוד בטרם עלו ממנו, הובהר לבני ישראל כי האופציה שנותרה בידם היא שתורישו את יושבי הארץ מפניכם, שאותה, כאמור לעיל, מפרשים במשמעות של גרוש. כך מפרש רש"ר הירש (פסוק נב), תוך כדי ציון ההבדל בין ירושה להורשה:
"משמעות 'ירש' בלשון קל: לזכות בנכס שהיה עד כה בבעלותו של אחר. המושא של 'ירש' יכול להיות זה שהיה בעל הנכס עד כה או הנכס שהיה עד כה בבעלותו. אפשר לרשת נכס ואפשר לרשת את בעליו. כך בבראשית טו: בַּמָּה אֵדַע כִּי אִירָשֶׁנָּה (פסוק ח), וְהִנֵּה בֶן בֵּיתִי יוֹרֵשׁ אֹתִי (פסוק ג).
משמעות 'ירש' בלשון הפעיל (להוריש): להחליף את הבעלות בכח, וגם מושא ה'הורשה' יכול להיות הנכס או בעליו: וְהוֹרַשְׁתֶּם אֶת כָּל יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ, ובפסוק נג: וְהוֹרַשְׁתֶּם אֶת הָאָרֶץ. הווה אומר: לגרש את התושבים מן הארץ ולהוציא את הארץ מרשות התושבים היושבים בה עתה, לטהר את הארץ מיושביה."
והוסיף הנצי"ב ב"העמק דבר":
"שורש רש משמע דבר וחילופו, כמו הרבה שרשים שמשמעם כך, וכאן הפירוש שתגרשו ותסירום מירושתם, וכך הוא תרגום אונקלוס."
לרשת משמעו להמשיך, ולהוריש משמעו לעקור, ובדומה לכך; לשָרֵש ולהַשְרִיש.
ה' מזהיר את משה רבנו (ובאמצעותו את העם כולו) מה יעלה בגורלם אם לא יורישו את יושבי הארץ; וְהָיָה אֲשֶׁר תּוֹתִירוּ מֵהֶם לְשִׂכִּים בְּעֵינֵיכֶם וְלִצְנִינִם בְּצִדֵּיכֶם וְצָרֲרוּ אֶתְכֶם עַל הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתֶּם יֹשְׁבִים בָּהּ. רש"י (פסוק נה) מפרש:
"לְשִׂכִּים בְּעֵינֵיכֶם - ליתדות המנקרות עיניכם. תרגום של יתדות שיכיא.
וְלִצְנִינִם - פותרים בו הפותרים לשון מסוכת קוצים הסוככת אתכם לסגור ולכלוא אתכם מאין יוצא ובא.
וְצָרֲרוּ אֶתְכֶם - כתרגומו."
אונקלוס מתרגם את וְצָרֲרוּ אֶתְכֶם: "ויעיקון לכון על ארעא דאתון יתבין בה", מלשון מועקה וצער.
הט"ז בפירושו לרש"י "דברי דוד" מרחיב:
"וְצָרֲרוּ אֶתְכֶם - כתרגומו. צריך ביאור מה תיקן בזה דהא גם בפרשת פנחס כתיב (כה, יח): כִּי צֹרְרִים הֵם לָכֶם, ותרגומו כמו כאן (מעיקין אנון לכון). ועוד לאיזה צורך מרשים רש"י אֶתְכֶם, דהא על פירוש וְצָרֲרוּ בא. 

ונראה דלשון צָרֲרוּ הוא בשני דרכים: האחד הוא לשון מעיק, והיינו שהוא מיצר לו בהכאות ושאר צרות ובזה שייך לשון לָכֶם, לא אֶתְכֶם, כמו שאמר למעלה: צֹרְרִים הֵם לָכֶם, וכן (דברים ד, ל): בַּצַּר לְךָ וּמְצָאוּךָ, לא אמר 'בצר אותך'. 

ויש פירוש שני, היינו כמו (דברים כ, יט): כִּי תָצוּר אֶל עִיר (הט"ז מצטט; על עיר), שפירושו שמקיף אותו מבחוץ ואינו מניחו לנוס, בזה שייך לשון אֶתְכֶם שהוא כמו עליכם. ולכאורה נפרש כאן כפירוש השני מדכתיב אֶתְכֶם ולא לָכֶם, וזה אינו, דענין הקפה היא שהשונא מבחוץ ומקיף הפנימיים, מה שאין כן כאן שהשונא מעורב ביניהם שהרי בקרבם הם יושבים כל שיותירו מהם, ואין שייך היקף. אלא כפירוש הראשון לשון צרות, ואֶתְכֶם הווה כמו לָכֶם, וזהו כתרגומו 'ויעיקון לכון' ולא תרגום 'יתכון', וזה נכון."
בעל "אור החיים" מתמקד במילה עַל (וְצָרֲרוּ אֶתְכֶם עַל הָאָרֶץ):
"פירוש; לא מלבד שיחזיקו בחלק מהארץ שלא זכיתם בו, אלא גם חלק שזכיתם בו אתם וישבתם בו, וצררו אתכם על חלק שאתם יושבים בו לומר קומו צאו ממנו. ופירוש תיבת עַל כדרך אומרו (כ, כד): עַל אֲשֶׁר מְרִיתֶם אֶת פִּי (לְמֵי מְרִיבָה), עַל אֲשֶׁר לֹא קִדַּשְׁתֶּם (דברים לב, נא)."
"עַל" במשמעות של "בגלל".
מלבי"ם מפרש שיש כאן שלבים שונים של בעיות:
"וְאִם לֹא תוֹרִישׁוּ אז יהיה זה לרע לכם מצד הטבע. כי תחילה יהיו לְשִׂכִּים בְּעֵינֵיכֶם, רוצה לומר שיהיו כסכך על עיניהם, לעוור עיניכם הרואות כי יוליכו אתכם אל דרכי חשך. ואחר כך יהיו לִצְנִינִם בְּצִדֵּיכֶם להכאיב אתכם, ואחר כך וְצָרֲרוּ אֶתְכֶם, היינו שיעשו אתכם מלחמה לגרש אתכם מן הארץ."
ברור שהוא מפרש את הביטוי עַל הָאָרֶץ באופן שונה מ"אור החיים"; עַל הָאָרֶץ כפשוטו.
קדם למלבי"ם הרמב"ן, שגם הוא מדבר על השלבים השונים של הבעיות הצפויות:
"והנה ברור הוא כי שִׂכִּים קוצים חדים, מלשון הָסֵר מְשׂוּכָּתוֹ (ישעיהו ה, ה), הִנְנִי שָׂךְ אֶת דַּרְכֵּךְ בַּסִּירִים (הושע ב, ח), הֲלֹא אַתָּה שַׂכְתָּ בַעֲדוֹ (איוב א, י), וְשַׂמְתָּ שַׂכִּין בְּלֹעֶךָ (משלי כג, ב); דבר חד מקוץ או מברזל. ולִצְנִינִם גם כן סלון ממאיר, מלשון וְאֶל מִצִּנִּים יִקָּחֵהוּ (איוב ה, ה), צִנִּים פַּחִים בְּדֶרֶךְ עִקֵּשׁ (משלי כב, ה), שחסרו אות הכפל (צִנִּים במקום צְנִינִם). 

אבל הכוונה בשִׂכִּים בְּעֵינֵיכֶם - להטעות אתכם ולא תראו ולא תבינו, כמו (שמות כג, ח): כִּי הַשֹּׁחַד יְעַוֵּר פִּקְחִים. וכן (ויקרא יט, יד): וְלִפְנֵי עִוֵּר לֹא תִתֵּן מִכְשֹׁל... יאמר כי ינקרו עיניכם להטעות אתכם ולא תראו ולא תבינו, וילמדו אתכם בכל תועבותיהם ולעבוד את אלהיהם, כמו שאמר (שמות כג, לג): לֹא יֵשְׁבוּ בְּאַרְצְךָ פֶּן יַחֲטִיאוּ אֹתְךָ לִי כִּי תַעֲבֹד אֶת אֱלֹהֵיהֶם. ואחר שיהיו שִׂכִּים בְּעֵינֵיכֶם ויטעו אתכם לשוב מאחרי, יהיו צְנִינִם בְּצִדֵּיכֶם - שיכאיבו ויצערו אתכם לשלול ולבוז אתכם. ואחר כך וְצָרֲרוּ אֶתְכֶם - שיילחמו בכם ויביאו אתכם במצור, ואני אגלה אתכם מפניהם גלות שלמה. כי כַּאֲשֶׁר דִּמִּיתִי לַעֲשׂוֹת לָהֶם, על ידיכם, שיגלו כולם מן הארץ ולא תותירו מהם שם, ולא שמעתם בקולי, כן אֶעֱשֶׂה לָכֶם - ולא אשאיר מכם בארץ גם אחד."
בתוך הציווי על הורשת הגויים, מופיע, כאמור לעיל, הציווי על חלוקת הארץ; וְהִתְנַחַלְתֶּם אֶת הָאָרֶץ בְּגוֹרָל לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶם לָרַב תַּרְבּוּ אֶת נַחֲלָתוֹ וְלַמְעַט תַּמְעִיט אֶת  נַחֲלָתוֹ אֶל אֲשֶׁר יֵצֵא לוֹ שָׁמָּה הַגּוֹרָל לוֹ יִהְיֶה לְמַטּוֹת אֲבֹתֵיכֶם תִּתְנֶחָלוּ.
רש"י (פסוק נד) מבאר:
"אֶל אֲשֶׁר יֵצֵא לוֹ שָׁמָּה - מקרא קצר הוא זה; אל מקום אשר יצא לו שמה הגורל לו יהיה."
הגורל מברר את מיקום הנחלה של כל שבט ושבט.
כך מפרש מלבי"ם:
"כבר בארתי בפרשת פנחס שהגורל היה מברר המחוז באיזה מחוז ותחום יקח כל שבט, ואחרי זה היה ביד המחלקים לתת לכל שבט חלק רב או חלק מעט לפי ריבוי אנשי השבט או מיעוטם. ועל זה אמר וְהִתְנַחַלְתֶּם בְּגוֹרָל לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶם, רוצה לומר הגורל יברר כל משפחה, רוצה לומר שבט באיזה תחום יקח חלקו. ואחר כך; לָרַב תַּרְבּוּ אֶת נַחֲלָתוֹ - זה יהיה ביד המחלקים בלא גורל, רק התנה תנאי; אֶל אֲשֶׁר יֵצֵא לוֹ שָׁמָּה הַגּוֹרָל לוֹ יִהְיֶה, רוצה לומר שמה שלרב ירבו נחלתו לא יוכל להרבות לו בתחום של שבט אחר רק בתחום שיצא שם הגורל לשבט זה, ופירש הדבר לְמַטּוֹת אֲבֹתֵיכֶם תִּתְנֶחָלוּ - שכל מטה יקבל נחלתו בתחום מיוחד."
הגמרא במסכת בבא בתרא (דף קכב ע"א) מתארת איך בוצע הגורל בפועל:
"ולא נתחלקה אלא בגורל, שנאמר (במדבר כו, נה) אַךְ בְּגוֹרָל (יֵחָלֵק אֶת הָאָרֶץ), ולא נתחלקה אלא באורים ותומים, שנאמר (שם, פסןק נו): עַל פִּי הַגּוֹרָל (תֵּחָלֵק נַחֲלָתוֹ בֵּין רַב לִמְעָט, ומפרש רשב"ם: על פי - משמע על פי אורים ותומים). הא כיצד? אלעזר מלובש אורים ותומים ויהושע וכל ישראל עומדים לפניו, וקלפי של שבטים וקלפי של תחומין מונחין לפניו, והיה מכוון ברוח הקדש ואומר: זבולון עולה - תחום עכו עולה עמו; טרף בקלפי של שבטים ועלה בידו זבולון, טרף בקלפי של תחומין ועלה בידו תחום עכו. וחוזר ומכוון ברוח הקדש ואומר: נפתלי עולה - ותחום גינוסר עולה עמו. טרף בקלפי של שבטים ועלה בידו נפתלי, טרף בקלפי של תחומין ועלה בידו תחום גינוסר. וכן כל שבט ושבט."
מצד אחד אלעזר מכוון ברוח הקדש ואומר איזה שבט יעלה בגורל, ומצד שני הגורל מאשר זאת.
אמנם, כבר בברכת יעקב לבניו (פרשת ויחי) וגן בברכת משה לשבטים (פרשת וזאת הברכה) מצויים רמזים על נחלת השבטים בארץ. כך אומר יעקב לזבולון (בראשית מט, יג):
זְבוּלֻן לְחוֹף יַמִּים יִשְׁכֹּן וְהוּא לְחוֹף אֳנִיֹּת וְיַרְכָתוֹ עַל צִידֹן.
אצל נפתלי (שם, פסוק כא) המיקום פחות מפורש ויותר מרומז:
נַפְתָּלִי אַיָּלָה שְׁלֻחָה הַנֹּתֵן אִמְרֵי שָׁפֶר.
ומפרש שם רש"י:
"אַיָּלָה שְׁלֻחָה - זו בקעת גינוסר שהיא קלה לבשל פירותיה כאילה זו שהיא קלה לרוץ."
ובברכת משה לנפתלי (דברים לג, כג):
וּלְנַפְתָּלִי אָמַר נַפְתָּלִי שְׂבַע רָצוֹן וּמָלֵא בִּרְכַּת ה' יָם וְדָרוֹם יְרָשָׁה.
ומפרש שם רש"י:
"יָם וְדָרוֹם יְרָשָׁה - ים כנרת נפלה בחלקו, ונטל מלא חבל חרם בדרומה, לפרוש חרמים ומכמורות."
בברכת משה לבנימין, נאמר (דברים לג, יב):
לְבִנְיָמִן אָמַר יְדִיד ה' יִשְׁכֹּן לָבֶטַח עָלָיו חֹפֵף עָלָיו כָּל הַיּוֹם וּבֵין כְּתֵפָיו שָׁכֵן.
על כך דורשת הגמרא במסכת יומא (דף יב ע"א):
"מה היה בחלקו של יהודה? הר הבית, הלשכות והעזרות. ומה היה בחלקו של בנימין? אולם, והיכל, ובית קדשי הקדשים. ורצועה היתה יוצאה מחלקו של יהודה ונכנסת לחלקו של בנימין, ובה היה מזבח בנוי. ובנימין הצדיק היה מצטער עליה לבלעה בכל יום, שנאמר: חֹפֵף עָלָיו כָּל הַיּוֹם. לפיכך זכה בנימין הצדיק ונעשה אושפיזכן לגבורה, שנאמר: וּבֵין כְּתֵפָיו שָׁכֵן."
נראה שמסורת היתה בידם, מימות האבות ומשה, על התנחלות השבטים בארץ. האורים ותומים והגורל חזקו ובססו את אותה מסורת, וכך, אכן, חולקה הארץ בפועל.
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